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о ЯЗЫКЕ ПИСЬМЕННЫХ ПАМЯТНИКОВ ИЗ НИСЫ
(ЮЖНЫЙ ТУРКМЕНИСТАН)

глппяпых сосудов, пайдсппыо блпз Ашхабада, на городп-
комплоксиой

Иадппги па черепках от
Новая Нпса, в реазкльтатс работы Южпо-Туркмсппстанской
|р/,3 1952 IT., являются первымп памятппкамп ппсьмеппостп, обпару-

щах Старая и
Э1\спедш11ш в
жоппыми в коренпых об.дастях собственно Парфпп. Это в то же время однп дз самых

паддеппых па территории Средней Азии. Зпачеппе-раппнх письменных памятнпкоп
этих надинсо!! осооешю .
iiDOKD'U'iioii сохранности и имеют сопсршешто точную дату. ^ ^

Тонпо иамитмини сразу же прнв.-юклп к сеоо внимание научной ооществен-
пог-ш II мы -10ЛШШ.1 быть весьма признательны руководителю экспедпцпп М. Е. Мае
.■онм и ГОННСИТШ.У анторон, в составе И. М. Дьяконова, М. М. Дьяконова п В. А. Лпн-

зависящее для того, чтобы первые находки 1948 п 1949 гг.
скорее пздапы и таким образом стали доступны

велико еще и потому, что очень многие из них находятся в-

шпца, СДСЛПШ1ШХ
(семь imnnnccii) были возможно
всестороннему научному псслсдованпю .

Углзанпым авторским коллективом проделана большая работа по дешифровке
поилг,х‘паходок. Они онределпли характер письма и установили чтение многих слов.

Им удалось правпльпо истолковать зпачоппе ряда слов и ~ что особенно важно-
наметить верный под.ход к датировке

ли относяпшооя к парфянскому вромопн письмоппые памятники,
поставили перед собой авторы, :—

падппсей. Кроме того, они обстоятельно охарак-
—. Однако нам
в основно.м оста-тсризопа

лзсГпснйзрсшсшюГ Неверное, с нашей точки зрения, чтеппо и пеправпльное тонко-
иекоюрых имеющих решающее зпачеппе слов помешало нм понять общин

смысл надписей п установить пх назпачеппе. Ыы не можем соглаепться и с данным
 опреде.чсппсм языка надписей-.

которую

автора
м. и. Дьяконов в. А. Л п в ш п ц.■, М. Дьяконов,

с с о II, Налоговые парфянские документы И века до п. э. из Ппсы, «Мате-
ЮТЛКЭ», вып. 2 (1951). Всессылкп в тексте с указшшсм только страниц сделаны

приводимый в статье рпс. 1. Указаппый авторский кол-бoт5^ Из пес же взят

1 См. Б.
М. Е. М а
рпалы
на ЭТ5' р'
локтпв

-a
имоиустся в статье для краткости «авторы» или «издатели первых паходок».
япва]1Я 1953 г. в собрании языковедов п востоковедов, состоявшемся в Леппп-

отделеипн Института языкознания Академии паук СССР, автор настоящей
выстуипл с докладом на тему: «О языке вновь открытых падппсей па территории

10

градскол*
статьи - „
Typj-Mciici'Oi' CL.F», в котором он подверг всестороннему крптпчсскому анализу точку

издателей первых паходок па природу писпиекпх падппсей. В ВДИ № 4 за
М. Дьпкопо-

яренпя
1953 г. опублпковалп еще одна обстоятсльпоя статья И. М. п М.

13. Л. Лппишип, посвященная документам из Ппсы. Так как авторы в
ирежишю точку зрения, то мои возражсипя в одп-

iiaKOBoii мере П]>иложпмы к обеим работам указанных авторов.
2 Авторы О!стаивают ту точку зрения, что язык ипспйскпх падппсей — парфпп-

скип. а а])амеискпо слова, состапляюишо их основу, являются идеогрпммамп. Что же

вых и
атой статье {пьзвпвают свою
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Автор пастоящоп статья иалгорсваотгя, подвсрпгуп фпло.-югичссколту разбору
одпу ужо лздашгуго надпись (ла чоролко
прочих) л семь слш пс лзда1шых

выясппть пх содсржаппе и пазпачеиие и уточнить врелш
относятся.

сохрашипиуюся .чучше всех
ладплссм!, оиродо.чпть язьп; jiiu-iiiirKiix ладписсй,

к ЛОТО])ОМу 01Ш

Надпись на черепке VII (1949 г.)
1. bhbt^ znh mn krm^ ^jzbry

bm X nil mil
3. hn'lt Л snl C XX XX XX X nil
4. hyty mlircitk mdwbr

2, mn

hbt (ЛЛП же bhvn). В этом слове я усматриваю шпроно употреблявшееся
nriL 1'Т'ГД лааваиис д.чя е.и ула, л котором храиилп

,  1 bita с предлогом Ь . Перевод слова: в сосуде. Пропэшишмше linlnta , т. е. havila,
ni.rriiiairn той особе 1ПЮСТЫО
орамс'Гк-кш'о языка, соглас-
по KOTojjoii сдггачиые сог.час-
iri.ro 1; если(], р, к, t,
"1ПГ ire УДП0СИ1.Г, замеияготся

iviacnoi'u щельиьгмяПосле
(Ihgib'■‘jiviacirbiMir — J)h

рЬ, Icli, Lli. Следовате.чьпо
bal)Ua — T. e. b»-
vug. ●">To upoiraiionieiriic —
Лрелш'е. Bo всяком г.чучао,
ггошгдимодуу^ y;j;Q П IV в. Де
’f- э. опо бы.чо з.'Ш-мствовапо

BpaMoiicKoi'o в древпе-
(’epeiicK-oM. Что же касается
орфографшт, то мы распола-
ьвелг .чпачительпым колпче-

ВОСХОДЯ-

лравда, к лсточппкД''^
песко.чысо более поздвпл1|
Когда после гласного наря
ду с I)

ил

''тиолг примеров,
пшх.

J) nnca.'iJf
''■(w). Так, =йп5уа — зерно
(1’еа, 6, 7; 1, 2) наряду
обычным Sinalra; dova—слн-

JcriiSal-

3) наряду
Onkelos,

л вместо

е

зеточешю (Tar’giim
^●●Г, I, Lev., 15,
е  doba (TargQtn

● , II, Ex., и, 13—14) наряду
-  . _лствь (j. fQrla, I,G1 а; j. MaTis., I, 49a) наряду

навстречу (Targ. .Ter

r  "‘^Сптел (J. Kidd.. 111,64c;

na черепке VII

Ла, Gen. H„ ii „ 4,4; ЦаЬЪ., 121 b) параду о noliall, nSMtajja

CLPhc. 1.

Lev., 15, 2
e lablGb
c marbug ^

касается назпачогшя
пздашюй авторамп рпбпГ'''''*' " Датировки, то, как ужо явствует п.л сплгого названия
руют пх II в. до считают эти надписи налоговыми документами и дати-

Рнтся, что этот ""соХч налестиггекпм и других диалектах. Б Мишие гово-
If aiLsgerat Щ dor ок Kolim, П, 2. Ср. J. Krcngel, Das
Arbeil, und Sitte in Pni - ^' ’’ankfiirb a. M., 1899, стр. 50 и сл.; G. I) a 1 ш a н,

^alastma , Cutersloli, IV, 1035, стр. 253, 378 и сл.
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(j. Kidd., I, 61d; j. YI, 36b); scvastl (Sifra Beh., IV, 10) наряду c s^astT (Num. R.,
10; грет. i^spacT/J) П T. Д. ТаК/КС в снрш‘«ском: ravreb вместо rabreb, галтЬа в.мссто

что во многих ппспйскпх надписях вполне воз-I'ai'rbn II т. д. Но надо за.\1стпть,
bbt^ (через Ь), так как в ипх буква Ь, когда она ые в начале, а в се

редине слова, почти не отличается от буквы лу (v). Прилсепопноо здесь scriptio de-
feel iva (hbt^ вместо обычного hJjyl^) встречается часто п в другпх арамейских падпп-
<'ях. Так, иапр., в элефаптппских папирусах: (наряду с mdynt^), 16,7^; brt^
(наряду с byrt^), 35,2; pslh (наряду с psylli), 31,9; §lt (наряду с §lyt), 2, 16—17; кгЬ
(наряду с кгуЬ), 1,5; 13, 10; li^dt (наряду с h^lyt, 1 л. ед. ч. глагола ^dy, хаф'ел),
15, 35 II т. д. См. также Corpus Inscriptioimm Semiticarnm, ч. II, т. I, 126, 127,
128, 136, где написано Ьгк (вместо более обычного Ьгук).

Так как слово l)hbl'>bhvt^ которым начинается подавляющее большппство
значение и для пыяснешш с.мысла надписей,

моично чтение

ннспГн'ких надписей, п.мест решающее
для установления пх пазпачоння, необходимо проапалпзпровать толкование этого

слова, предложеппос вышеназванными авторами. Авторы пишут (стр. 30): «Соглас-
слово BHWT^ состоит из несамостоятельного предлога В- (Ьэ-)

образовашш HW’P от корня I;IWH, что в усп-
,показывать", „указывать", затем

]]^л\й1^а (менее вероятно —

и

по нашему мнению
„1!ри“, „при помощи" II нмешюго

лнтелыюн породе „па'^пл" означает „объявлять
также „приказывать"». II далее (стр. 31): «Поэтому
●Ьач™оь"а)-шюлие долустплшя фо1».а пмо.ш абстрашпего от корпя НЧЛ Н со зна-

то с чем знакомятся-, .то, что показыпают, лрсдъяаляют-; .уводомлеппо ,
.объят,СШ.С- „лпжс...р.шаза.шо-».На стр. 37: «Зпачепем этого слова может быть
пстодя „3 ойцего содержа.п.я текста, скорее всего .р.асягска-(букв. .увсдо»,ле„ие

предъявляют-)». А при переводе падппссп авторы всегда это слово
переводят «по расписке (V)» (стр. 38, iO, 41, 42, 44).

С 1,шодс,шы.с, здесь толкованием слова Ы.б1= > bl,vt= тгпкак нельзя согласиться.
7'лагол I.W" встреч-астся посколько раз в элефаптпискп.ч паппрусах (V в. до н, э.).

и иокоторьтх случаях (как, ип„рп«.ер, 26,7; 34,7; 69,1; Ahilcar, 96) текст поврежден
И установить значегаю глагола с

тех случаях, когда текст
имеет

чеиием

или „то, что

полпо11 увсрсппостыо ПС представляется возмож-
сохрапилгя полностью (как, папри.мср,

обычно значение: известить, сообщить.
ш.тм. Во всех же
●Ю 16- SI 15- 26,8; Ahikar, 93), глагол
даы знать ’сказать, рассказать. Б Кппго Даниила (II в. до и. э.) этот глагол встре-

.  ̂ „ороде (2,4; 2,11; 2,35; 5,7) я И раз п аккузатпвнои

ф'ел (2,6: 2,7; 2,9; 2,10; 2,16; 2,27; 3,32; 5,12; 5,1,5). Во всех без псклю-
^  сказать, рассказать Мпогочпслеппые примеры

Таргул! Опкелос (арамейский письмепиый па-

чаотся А раза
породе — ха
чеипя случаях он имеет зпачсппс:

Уиотиеблсштя этого глагола содержит
"  ‘ ,т ттт ВЦ II э.к Здесь ол имеет то же самое значеппс; этим глаголом,
Мятник U— ’ I ^ .. 1 - 1 г,- /-● п Г.Л < .
к- авило, переводится библенекпи глагол bagged. То же в Gen. R., 20,11.

Так обстоит дело со зиачсиисм глагола Inv^ в производных породах в западпо-
арамейских диалектах.

Б восточно-арамеиекпх диалектах — эдссском л вавп.'юпском — этот глагол имеет
значение, а пмеппо: показать 1То язык ипсийскпх иадппсей прпиадлежпт К

занадио-арамейской группе; об этом неоспоримо свидетельствует ряд присущих ему
ха актерпы'х фонетических л морфологических признаков. Слсдователыю, глагол

1 j3cc ссылки в работе на элофаптнпскпо патшрусы сдс.'шны по пздппшо Л. Cow-

Icy, Aramaic Papyri of the Fifth Ceiitm-y B. C., Oxford, 1П23.
2 Авторы ошибочно указывают (стр. 31), что в Кн. Дашшла (5,12) встречается

форма: ^ah“"'3>ut а обнаружешю^, 'толкованпс^ — пмя действия в породе аф'^эл
от корпя HWII.

3 См., например, ёаЬЬ., б2а; Meg., 16а; Та=йп., 25а; Sanh.,
В. Ката, 100а, 1161), I;lag., 5ij_ редких случаях этот глагол имеет значеппс
«показать» и в некоторых письменных памятниках, сь-ладыпашппхся в Палестине.
См., например, j. Kil., уц, 3/,^

39а, 107b;
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п надгшспх пз Ипсы дюг иы означать ;1ПП1ь: Пх'аз.чтг.. pacrioKiaTF., гоопншть, а
образованное от него имя дсч’к’твия или отплсчси1к;с имя могло oiii означать лишь:
рассказ, сообщение.

Что касается hwl^ как формы шгеии деГ1СТ1!ия от
породе, то такая форма не только фактически
не может быть ооосиоиана

иш'лс н
теоретически. JfaM хороню

г.лагп.та liw^ п интенс'И1НГ01’|
е заог'илете.т1.|’тионаиа, по п

на'ч'л и разш.гх apaMciiciviix диалектах. Так,
sawwa^a от sawwC (Tai'^Oni Onkelo.s, Ex.,

lazznjO от liazzC' (Ix’V.

iiaiu'CTiia форма имени деи-

liazziija 1к, 2S;

ствпя у недостаточных г.лаголоп пород].г
мы лаходидг sallu^a от salle (Thr. И., 2, А)\
10, 1); dakkaja от dakko (Gen. К.,
M6g., 2Г)])); tannuje от laniie (ТаЧ'ш.
CKoii

70, (5);
,  2'la; .S aiih., I()(i Ь)

литературе пеоднократио пстречается имя Д(ч1стння и
имеет форму linwwa^a (см..

и т. л. ^ Более того, п арамеи-
f)T г.лагола Ьдх^ и интен-

ианример, Тагь’'йн1 Онке1о.ч: Gen .)сивиои пороло:
32,6; 43,6; Dent., .5,.о).

Из сказа}1иого

оно

с  ПОЛНО!! очевидностью
с.чова

оснований.

сл(‘лует,
подавляющего болынииства

Но если это таге,
что иисипскио

тогда

ирел.ложеннос авторами
})ассматриваемых iiiicniicKii-X
conepiHeiriro иео][рапдапШ)1М

иад1шс1г яв.ляются иалого-

что
толкование начального
падписей лишено
оказывается утверждопис авторов о том,
вымп документами парфянского времешгZ п h —
чается в

лревиео арамейское указательное
арадгс11ских надписях

мсстоимоипе
до И.

н . р. ел. 4!rc:ia. Оно встрс-
э. (иадпшдг !1з Хамата,

из 1 а1[г-п-Сарвака, .NiiAi; 1,3; slm’
указательное

например, п элесЬантшт
случаях указательное мсстопмешю znh следует

лишь „ 4 случаях (13.12; 13,7; 30,20 ; 31,19) о™
мсиских надписях отступлеппя от правила

начиная с VIII
н до II в. и. э. (надписи

в арамейском языке

в.
Зенджпрли, Сулжшш)
znh) 2. Как правило.

.мостоимемше е.чсдует за
AL'.V 1-34

именем существительным Так
в .88 них папирусах

плюнем существительным ^
иредлюстнует г.му. В других ара-

шепно
почему указатолитТГ” "

а по предтестпуот" ому.
что «основная

за
еслиопределяющее с.чово,

повторяюща

непонятным становится,
пмепем существптсльнылг,
согласиться с авторам!!

'ЛГСИТяся
несмотря ип видимость силопшого арамейс,-
арамейских идсогра.млг, иореводимых

за словолн) (стр. о.д). Для парфянского я-зыка такая
сероятна. '

Ф°Р''0'-^ира, -
серлей отдельных г

часть из
--'
 документа в декл
Ого текста, .

f>a парфянский язык с.'юио
иослодоватолыюсть слов мало

Песог."’

женского рода,
яп.доиис --
фаитшгеких
HxeircKoro ■■

п.мснле -мужского
си из

шсоваип

папи

J аксилы

ость в роде, которая здесь иаблюдае
а следующее за Л1гм указательное

IXC рс'дкое в apa.MeiicJxOM языке, как и в други

^ея (п^гя сущестпптс.дыюе
^'ССТОПМсшго рода),—— .мужского

семитских языках. В элс-
субъсит

ЛГОСТО-
предложениях

юкт указательное

х .
и помпиальных

или же еубд

русах, например, часто
рода, а хгредикат .муихЧЬ‘<)Го рода,

рода, а иредш.-пт и.мя сущестшгтель
Znh (стк

Н 3, В ипдпп-
MC'iicKii-’^

ое !H(Индия)
паднисих находим:
пик» 3

slnit^
и  Т

veircKoro рода
„„ - В других ара

ззесь гпт- dull «этот я;орт1>сн-
здесь, как и в некоторых nnvi-nx случаях, могло

что п разгопорном языке .шспЯскпх п'ясдоп грамматический

roBopirrcfr: pkydLy
djih «это женское

. Д. с другой СТ0])О!ПЛ,
зтсаченис !i ТОн.меть

●род не различался.

= а!; "Г С'-И'пшаии, Halle, 1875 стр. 2(».
Asia Major, 19.52 П сто "“й Inscriplions ot Tang-i Sarvalc,3  oip. iJl—]/,S .

* A: 1; Cow'lev 'й'й O.slraPa, Lpz, 1911, стр. 273.
Iloyal Asiatic Society,, ’ JqjV етп“'’/2 ^ош India, «.Ючп.а! of U.c

I.'h 82. Onlrale, Tii.scriplions semitiqnes, Paris, 1868.

J.
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Z Ь г у (или /КС <[ ^bzbry). Точное значение этого слова, следующего во мно
гих надписях за словом кгт^ — виноградник, повпдпмому, в качестве опроделеппя,
пока еще не удалось установить. Авторы толкуют это слово следующим образом:

''^bz—иранское слово Ьа/. «подать», осложненное префиксом а-; этот префикс
и вызнал спираитпзацшо в нронзиошеппп Ь; Ьг—иранское bar «несущий»; у = 6,
флексия косвенного падежа; таким образом, ^wzbry—(впыоградипк) несущий подать,
иолатио!! (стр. 32—35). Это толкование вызывает серьезные возражеппя. Во-первых,
нам неизвестно нп одного случая употребления baz  с префиксом а-, хотя baz — тер
мин, широко расиространспный в пранекпх языках с древнейших времен. Между
прочим, в это11 форме он встречается п в ара:иейском языке в запметвовапном пз
персидского слове Ijazbana — чиновник, взпмающп!! пошлину у мостов (В. Bat га,
1()7а). Во-вторых, 1ьаг «несущий» не может относиться к впиоградппку, так как

●случаи подобных сочетаний крайне редки; bar мог бы относиться, скорое, к владельцу
нииог])аднпкп, как илатслыцпку подати, но о владельце шшоградппка здесь речп
нет. Таким образом, совершенно иезавпепмо от того
иметь слово ^vzbry (или же ^bzbry), предложенное авторами толкование этого слова
должно быть оставлено, как произвольное.

Ио.чьзя ли слово ^vzbry < ̂ bzbry отнести к категории запметвоваппых в apaMeii-
являотся var, bar—

какое другое значение может

ском языке сложных слов, второй составной частью которых
стена? Я пмею в впду: parvar, parvara

^Ab.●стена вал, крепостная степа, городская
лородннй двор (см., например, lialla, IV, 11; Tos. Ter., И, 10; Tos.

8b; j. Meg. HI, 74a ii passim в арамейской переводческой
библейского слова migras)^ prbr, prbrli

пригород
7-a га, VII (VIII). 10; Git,L в лпдписко-
лнтсратуро для передачи abarvar — городская
нплмойской билингве из Сард (V Н.чп в. ди и. , 1

ИЬ). Слово \n-azbai4<^abazbarr могло бы, такпм образом^,
собственно: за крепостной плп за городской

места: назад, сзадп bar стена, крепост-

§аЬЬ.стена (см.
значить: загоролт.п!, нрпгород)гы11,

й находящийся (avaz<abaz парсчпе«Т01ЮИ -

●пая или образования относительного прплагатель-городская, -Ь I приставка для
●кого)

Что орфографпп, то сказанное выше прп расс>готрсшш слова
относится и к слову ^●zbтy<^b2bry. Во многих случаях

написание ^vzbry вполне

касается
hvL^<:hbl^ в полной морс
возможно чтение ^bzbry, а встречающееся в ряде случаев

ноимам anaMciicKoii фонетики п орфографии,
■соответс у 1 н^.^^одящпсся во второй строке в промежутке между словамп

^nnh.V ^ частично. С да.чьненшнм изучением вновь от-
h сможст быть восстановлено почти сm буквы сохраиплись лпшь

ii написанное здесь, вероятно,
ши II

крытых надписей   .
полной достоверностью.

Авторы толкуют это
масла, зерна и т

что, как мы

словh Ш.

Хранения
во

большой сосуд дляо как повп-псрспдскос хум
д, (стр. 36). По это

устаповплп, первое слово

D  сосуде, а во-вторых, потому, что в это время вряд ли в парфянском
могла уже существовать усеченная форма Ьш; скорее, слсдова.ю бы здесь
- hwmb.

лшя-ио предположить, что hm является абровпацнеи арамейского
“ Сокрящсшюс иаштсаипе слов, особенно вродстанляюшнх техническис^тер-

пстречается часто уже в арамейских элефантниекпх надписях. Тик: ■’=^г(1Ь,
S = s^h, h = hlr, p = pig, 111 = ni4i, r = rb*^, rliT^; s = Myl, И = ЧГ,

To.'iкование исключается,
надписи 1)ЬЫ^ -«С bhvt^шиш,

слова Ьтг —

т.д.То же в iia ibMitpcKHx надписях, например, d=ilHryi\, bl — bP n t.

-первых, потому,
зиачпт:
языке
●ожидать 1

пино.
.МНПЫ;

k=l<sf, к
■i =-- sir п

Д.

1 Ср. parliar I Clir.
2 Sardis

26, 18, parvar 11 Reg., 23, И.
стр. 23—24 (Enuo L i 11 m a n n).

8 Cm. F. Muller, Kloino MittheiUmgeu, «Wiener Zeitschrift fiir die Knncle dcs Mor-
MUlclporsisch. Griindriss dor Irani-

VI, 1916,

ann,nlaiides», VITT, 1.S94
hen Philologie, I/l, 1895-1901, стр. 310.

стр. 97; G. Salom
sc
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Но возмО/Ь*11о еще и другое то.'Ич'овлшю. Нп иокотирых черемкпх м.мс'сто обыч
ного hm нанпсапо: hinr nicly. Трудио iioihi с опроделоити"п.ю Пчаа.'гп.. ч i() оаиачаог
этот технический термин; по если П01шматг> под liiiir nitly—<<шп.и11Я1пми’0 лнно»,
то с пзиостпым оснопанием можно допустить, что этот термин
ношешш вина,

иримеии.чся п от-
ь'оторос ужо успело переородпть и в реау.тьтате эюго ш).|учпть-

опьяняющее свойство и стать сопоршешго готовым к yjB>i рсблемшо. Менее вероятным
кажется предположение что 1|шг пк1у означает,
ham-niaclL» — ооозпачепнс

употреиляющегося в начале нап1(м'| opi.t в Па-честине
млдипского опьяняющего iramiTKa (Рёя. III. | ; j. jy.s. 1^!) d) предетан-

любопытную параллель. Нс являются ;ш буквы Inn абревиат\ ро11 с.юв liinr Ш(1у?
между прочим, на одном черепке
mdy, а Hc.Miroro дальше

Цифры
Первая цифра
десятко!!

<<мндпйстсое вино», хотя «5екаг

II Вапп.лоие
ляет

шшча.че дано но.'пкш’ нашгеанне Ьшг
сокрашенное написапио— imi.

бзлч-пами hiH, указывают
илгеюшпя вид исбо.льигой го

слодл’юише за
ко.личество мор вина в сосуде,

означает Id, а зарнзонта.тьной че|ггы
а ДПС—частг.ч„о 1а™ пд„,, старп, „ол,„„т,,ю.

частично. Авторы полностью нс уяснили с ебе зпачения
чающейся горизоита.тытперед ед1гшгпа й черточк'Н, т’трс-

черсиках II, Ш. VJ jr \\\ \ и iipir
совершсипо без шшмания. .Между тем, иб'

сомнения в то.м, что этот
иадписи VIII

.ми в надписях па

знак означает имешю Ю. Так,
п. до и. э

надписей остап.ляют еетолковашш этих
может быть никакого

число 20 обоз1гачсио-
п одной арамейской
тре.мя горизоитальиьгмн

э* из Нипевпии.
. из Зеиджирли

- число 15"^ма‘юио“п III ^'"Vli Г
^3 лсс,р„ ,0 О5оз.,„..о„о: ™ “i:™' " "

числа обо через —, 4г,
же

способ обозиачепия

ч
“ Ф1ПШКИЙ

до п. э.
до н.

э. из Пшш\'ра зиача.лигь: JO
через 111—== и т. д. Точно так

Ото самый лрсшши

рез П III—, ерез II 111 = = , 15 че-
лревнееврей-

крайпеГг
иисийскпе-

С1Л1Х п

десяти, по
сохранили

3.3
ских иадпи|Щх-.
мере па арамейской
писцы. II этот способ,почве. как Л1Ы пиди.м,

“■■■"'-I (-Ф'ЗЛ пт

Мпа п К„„то Д,-пш„ла (2 25-4 ' ‘’"“'"■■""'■З’' г--'п™Л1.„п„ форма .чаошгдгтольгтво-
15 , 6—7: 24, 27) Фопмп ’/ ’ п п одпол, арамсиером шширус.о из Олс'фпчтппм
тфпшт,ва1,аг сди д ” "f™” "здчиоиз-л.,бо сш.ражс.пгао послчшппа
Даняом -at. тГ о^оГож ""-'-a”™» с, дро„..„м жепск.ш очо.г-
'I- по может яаптьшсоп™ ^~‘огипп, hn^t „ 5„L „п.тодик'Я продлог
Спрпйишй пз„г "'"Р“3"“''ЛР™ЯТСТВИ0МДЛЯ ПРШГЯТ.Ш ..орпого продяоло-жсптш.
с другой сторС примороп. Тодпо так жо маядойокпй*.

Орояы. „ второе продположо.шо .может быть лодкроялсяо рядо.м п.прал-

^ Они
(стр. 56).

^  L i d Z Ь а
”  II, 1898
NorUi-ScmiLic
^Pigraphik, ■
^■^Р- 65, 68, 80,
Стр. 17; -

считаю

та

81
M  M a i Л

tern Stiidi
® Пе

языке пе

т со разделительным знаком «дефис»-папо.мпнпющпм наш

rski, Ilandbiichdor Nordsemiti.schen

о.л XXIV (.3) и XLVI (Zahlontafol); G. A. ^ 1 ’о ToTt-Doolc of

Ш Г?9оГ' EpI.ornorisfnrsonnUsdto
82 V 7*^', r ’ , ° " P ° >■ 1 a’ fi pigraphos Агап.соя.ч ^
 ’ rr ^ ^ ^ г s к 1, Allarnniaisrhe Urkunclon

X (4) Ostracafrom Tell QasIIc,

lianaloili», i<aj- полагают авторы (стр. 36)-

■lii. N о 1 d e к I
nn, Gruudriss der

1912^
A.ssur, J92J^

«.Touriial of Near Eas-
aus

стр. 266.

Такой формы в арамейском'

syrische Grammatik, 1880, § 208;
vorgleicheiidon Grammatik d

C.
or

Древнееврейском:
55; 23. 28.

c, Kurzgefasste В r о c к о 1-
II, 1913.

24. 9; Thr-.
somitischon Spracii

58, 5; Prov.,
on,

.Ics., 9, 2; 14, 6; Ps.,

m a

стр. 232. Cp.
2, 18; I Chr., 6,

в
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в надписи Меши: hhmt z4, limslt; точно так ж&языков. Так.'Kvieu из сч'митгких

в {|niuiiixiiiii-Krix надписях^. Однако, это прсдположонпс мсиое вероятно.
Уиитрсилеиис в ши'нйских надписях каузативной формы хаф'^ел представляется

Эта форма господствует п в древнейших надписях пз Сирии
в Кингс Даниила II в. В последую-

вполис закоии.мерным.
\'П1 в., и в элсфантинских папирусах V в., п
ших веках место хаф'ел в арамейской письменности занимает аф^^ел. Так, напрп-

II в. и. э.) форма хаф'ел встречаетсямер, в набатейских надписях (I в. до и. э.
уже .●11!шь как иск;почсиис (см. likyni в надписи 70 г. до и. э.,С13, II, 349, п в над
писи 9о г. п. о., CIS, 11, 161), Однако окончательно хаф'^ел в арамейском
никогда не исчеза:!. Следы его мы иаходн.м и в позднейших (иерусалимских) ара-

в форме ха-

языке

особенно для нас важномейекпх переводах (TargOimm)
для шгспйских надписей глаголы

. II что
ф'^е;1 встречаются там пмоиио характерные
'alal —входить и — приходить-. Остатки хаф'^ел сохранились п в мандеиском
дна.зекте.

Выше уже указывалось обычное значение глагола ‘^alal в каузативной породе.
Ыо глагол этот име.л еще п спецпалыше значеппе, до сих пор пе oTNrenaBUicecn,
а именно; собирать урожай. Так, в арамсйско.м переводе (Targum): wetiplah leh
jal "аг^а ^aL ubaiiak xWabcIak xvete^Ol — «л так обрабатывай для
сыновья и слуги твои, и собирай пропзвсдсппя» (II Sam., 9,^10), dr
«что ты соберешь с земли твое!!» (Dcut., 26, 2); zav& '^IiikittQusaggi In uma a ш zc u «вы

(Ilagg., 1,6) II T. Д. Здесь могло еще оказать влпя-
'tilaltS (от глагола'alal — приходить, входить),

(от гтагола Ьб^—приходить, входить) и в асспро-
е,ёЬи-входить, приходить) означают: урожаи,

йакибз, в арамейском являюпцпюя синонимом
(с.м. например, ]. Jeb.,

хпф'^пл от глаго.'Ш Ьо^ в древне-
иисийскпх падппсях скорое

сеете много, а собираете .мало»
ппс и то, что в арамейском ‘^iUala,
Пак и дренпооврейском teliQ^a '
вави.чоиском егЬп (от глаго.та
Надо также добавить, что глагол

значение: собирать урожаиглаго.ла bau'^el, имеет также
XII, 12 с; j. В. Balm, III, 14 а). Точно так
еврейском . Таким образом, выражение
всего означает: «сбор урожая за год...». ..  ..

Употребление писийскпмл ппсцалш аномальной п чрезвычаипо ре ^
11311*^515 лппишй раз говорит против теории о том, что мы имеем з с
с арамейскими идеограммами. ^

После слова siit следует дата. Она пачинается с / обозпа-
мому. „до. йукод ,0, „од,ор„„у.а« ^o.::кo^д„a со.ия.
Част сотню, а одпиица справа от нес >казывас , пплпча самые ранние
Асроманскин документ III прекрасно подтверждает .  ^ дд ^ух пор,
сведопия о том, что буква kof имела числовое значеппе ста, от ‘ . sbii'^onтт 1г Ш вв и. 0. 1ак. Bbazai о. мш иинасколько МПС известно, только ко и и
(Пв. я. э.) указывал, что числовое значеппе к в слове

равно 100 (iNum. R., 13. 22), а Re. БаЩ. (Ш "ьГ^
ченпе слова “^ексЬ (Gen., 26, 5) равно 172, т. с.  / ,  >■ ’ „,,„„ртше имела

препятствии для предположетш. что такое ^
и несколькими веками рапсе. Любопытно отметить, что и в епри к ко

„ качество цифр, особо выделяются в тексте.

же и
hii'lL Ч 5п1... в

иовпдп-

По пет никаких
буква к
ппгьмсппостп буквы , использус.мыс
обычно при помощи лпшш, проведенной иал ними.

За знаком для сотни следуют три одинаковых anaita, имеющих ^ПД Д
сокой II несколько выгнутой черты, которая наверху sainjia влево, а '
вправо. Сравнитслыгып анализ этих знаков п знаков для оиозиаченпя двадцати р

в
слег

ы-
ка

●  оГ Uic Pliociiician Language, 1936, стр. б8 и сл. Ср.

в древпееврейском: .Ics., 33,6; 35,2 и т. д. __
2 G D aim ап, Grammatik dcs judisch-palaslimschcn Aramaisch, 190a, стр. -

С. В г о с к e 1 ш a п, ук. соч., I, 1908, стр. 525; W- В а и ш g а г t п о г. Das Aramaisehe пи
ВнгЬо Daniel, «ZeiLschrift fur Altlestamcntliclio Wissonscliafl» , 4,>(192/), стр. Ю6 и с. -

^ Z. S. Harris, Grammar
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личных арамейских надписях, л осоиешюсти л олефаптииских папирусах, а также в
Лпромапском документе III, даст нее оснолашш утверждать, что aiiaKif, следующие за
сотпей, являются разновидностью уже изпсстигях нам арамейских .'икн^ов для оиозиа-
чеиня двадцати. Они представляют стп.'тзацню иолес раннего знака д.ля диа.'щатп,
состоявшего из двух
черточек, т. с. Знаков для десяти, соодипспиых между coGoii при помощи черты, идущей
иаискось от правого конца nopxneii черточк1г к лепо.му icoiiny нп/кнон черточк'и. Этот
вывод наш подтверждается еще тем, что. как мы уже доказали шюпе, для десятков в
ппсписких надписях существует другой знак, а и.мсшю пеио.-ц.шая горнзоптальпая
черта.

неиолыпих расположенных друг над др\том горизопта.льных

За знаками для двадцаток следует знак ;;ля досятп. о нем речь была выше. За
знаком для дссятя идут четыре одшшц,.,. Лято|„,1 пепрапялыю считают .юследшою одп-

мюп о ” "ра;и..ду,ясп строке, а та,икс ио.'ледмтою, седь-
м>10, одшшцу в J-JI строке наднпси на черепке II
ппмасмый во вшгмапис
олефантгшек

за «раздслнте.чыплй штрих,... не при-
хг)тя б1л1 паЗнаков» (стр. 50)^. Достаточно (Ч)с.зат1.1'я

щпх точпю ^ часто в числах крайняя сдншща длшп1со всех прсдыду-
течьпых чтп' " несколько иной уклона Ииспйскио иадппси никаких раздели¬тельных знаков НС и.меют.

'1акпм образом
+ 10-Ь (1 X 4). Пр
по так же должна бь
п дата

в счете

>  пашей надписи нoco^шcпIIo указана лата 

1ть оставлена указанная ими дата

174 = 100-г(-0 хЗ)+
едложеппая ж'е авторами дата — 123 должна быть оставлена. Точ-

И vi^aana'^^180 ^“^^'^^'‘●■гслыюстн же в над.шстг на черепке

V-0 X о; — (1 х4).
-- ьак в Ш1СПЙСКПХ надписях, по всей

летосчпелепло ^
- 74/73

11-140надписи па черенке

дата 164=вероятно
Так

вероятности, прпмоиоио именно аршакид
то можно считать устшговлеппым, что датой пашой падппсп яв-

100

и ТТЛ. Соотвстствепио датой надписи на черепке II является 68/67 г.
Лт'т падписп па черепке I — 84/83

nicbjic
г. до п. о.

иаднисн позволяют нам. таким образом число>'ТОЧППТЬ

ское
лястся
ДО н. э.

Апромаг[ско.м доку.мснте III,
в том, что чис:ю ото нс 64,

стк. 3
, пстрсчаю-

быть теперь
65 =

II 8. Лс- м
щееся дважды в
пикакого

= (20x3)+ (1x5).
h У t у. Каузатпвна

Доставлять. А

●ЛС11 здесь без.'шчио)),
второе —- логически.

оомненпя

а

л

ож'ет

как полагают Люберг и Др-> Д

я порода хаф^сл от глаго.ла ^На—приходить: liaytr  — приводпть
вторы переводят это слово: Доставили («глагол, ' ^

или доставь. Первое
известны из лпто])атуры

в IVniire Даниила, 5,
золотые сосуды»; там же, 6,25:

поппдп.мому, уиотрсо
37)стр.

Нам
Так,

с.зучаи безличного
●  ijcdajiii Iiayffw
wa^aniar malka

шале

weJiajirw gtibrajja

-
пепо.зможпо грпмма'гпчсскп,

употрсб-
dahiibaоиия этого

«тогда
глагола.

Принос лп

. 3 л. ми-
потому,

аппя или

«и приказал Царь
я., но никогда In
что

1 и привели :подей». 'Гаким образо.м,
iVtl, л. ед. ч. Форма Ж'о ит. е.

всегда liayLiw, т. о
-ратива невозможна

пикако1'о приказ
доставил.

.\шо
установлено

Расноряжсчпш. Слово hyty .

Как уже
надпись не содержит

может здесь значить сднпствеино:

1ГП.МИ

^ В этом^  вопросе, как п в некоторых других
ПОС1ШЩ01ПЮЙ анализу авромаиских

^82—2*30 ° I^ocuhrhUs from Avromaii

авторы сПОЙ

Ь о
«Ее .Monde

scl.e таблицы 3, 4, 5, 19, 20, 22, 52
" f^yrus und Oslraka, Tafein, 1911.

Авторы, правда, ииш-да
ков для 10 II 20 (
пиманпо кажете

говорят и о друго.м

ледуют далеко ncoosj'Tipc i
S. N у-

XVII (1923), «Р-
документов — П ●

OriciUal ».

Aramai-в книге: Ed. Sack а и

, более правильном, пошкмаппи
‘м., например, стр. 56, прим. 2, и стр. 57, прим. 1). Однако

вероятным, что свою работу опп без всяких оговорок
^  - логовые парфчнские дежумонты II пока до

зпа-
такос но-

п. э. из Ипсы».
М. учедптельпуго ЧП'у.ментацию апто|)ои па ст])

озаглави.ли:
« С

. 58.
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За глопом hyly — досташгл — следует собств. пмя Mlirdtk («данный хМптрои»)^,
а за ним — слово imhvlir, которое может значить что-то вроде шшочсрппй (mml-u-bar).

Перевод надписи: j. В сосуде этом пз штоградыика загородного (?)
пипа 19 (мер) 3. сбора урожая за год 174. 4. Доставил Мпхрадатак2

плпочорпнй".
Теперь рассмотрим несколько надписей новых, открытых в 1951 г. п до спх

пор еще ие изданных.

Надпись па черепке 1,58^

1. [[)hl)l]^ ZI1I1 шп кгпН ^bzbry zy Ырйпк
2. [hmr] iiuly X ИИ ИИ

Первые пять слов иадштсп были уже разъяснены прп рассмотрении предыд)
ацей надписи, где они составляют первую строку.

г'
Г'

N ●.

С
I

Рис. 2. Надпись па черепке I,. 58

-- мсстопмеиис в арамейском языке. Впервые

стеле Бар Хадада, даря Арама, найдстюй в 7 км от
употреб.чсппе его может быть прослежено

Хузпстан, датируемые 170—150 гг.

I? древне-персидскому
к — иранский пменпой

арвака.

отпосптслыюе7. у. Это — дропиео
■оно встречается в надвпен на
Ллеппо и датируемой IX в. до н. э.;
до И в. и. э. Таш-н-С(см. падппси пз
И. э.).

= Ь + "ndn + 1<; Ь — предлог «г»; ^\п\п восходит
летний дворец;означает: дворецкоторое

р d II к
●слову apadana,

> 1К.п™ттш,. n,«..vy а„т,.р.,. „р.шпмагот йуиу „1с-акош,о слоаа за «рпадалптоль-
ный штрих» II читают это пмя Min’d! (стр. и)-

2 Авторы перешодят эту падшк'ь так: По раеппске (;) этой пз вшюграднпка
податного о. из (местности) Шрк (?) называемой, сосудов 8 (или 7), 3. взнос за
год 133 4 доставили. Мпхрсдат, счетовод (?). В прнмечашш к цифре 7 они пишут:
«менее вероятно 18 (или 17)'?», а в примечании к цифре 133 — «менее вероятно

® Здесь, как и во всех последующих
HiiBOUTapiibiii помер.

173?».

Э1ССП0Д11Ц11О1П1ЬШуказываетсяслучаях,
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суффикс. Перевод слова b^pdulc: во дворце^ С;югю apaiiana перечило в npaMciicKiiii
Я31.ГК, где иолу'птло широкое yiioTpoG.'icinre. Звучало оно в apaMeiicicu.M, И(И!Идпмо.му,
appadna л имело значение; загородньп! дом, дом, шатер

В качество параллели к форме
(от дропнс-нерсидскиго «fralara»)
31,5).

[hmr] nidy. Ои этом термине см. вг.гпге. Ср. Vs., 75,0: jajiii hamar. С.тово Ьшг
j'nepeifiiocTbio на основа ним ри.да др\’1'п.': na;uiMceii.

надписи. I [В сосуде] этом ira виноградинка загородного (?),
что в (лстне.м.-’) дворце, о. [вина] nejjenpo;urBmero J.S^ (мер).

дво];ец-.
«apadaiialo) .могут быть указаны «fraLarak, fra-

в о.лефантшк'кпх iiamipj-cax (20,4;
taraka»
27,4; 30

восстатгавливается
Перевод

с полной

Надпись па черепке /, 66

1. bhbt^ znh mn krnP =bzljry inn Рг1Ьпл\-кп1
2. ^rthstrkn Ivry
3. hm XX I

iin'it q s„t c XX XX XX X mi
0. hyty Mwrit mdwbr [zy

sygbyi
mn]6.

I^r t b n w к n]. Это
основаипп
сстречаотся

как

ряда другп

II

слово лосстанапливается почти с Полной достоверностью на
1,72 и 1,73. Имя й-Lbiiw

^  ̂ '^ппруса.х и как собственное пмя (al ,6),
отрядш, элофантииского гар„„зо1га - dgmrtbii'V (С.З).

в частности ira черенках
олефантлнскнх

.х надписей,
несколько раз

название одного
в

из
Артаианукаи

^ г t h U г к
г  — Jver; ^

названный.

п
и
азпаннс .местности.
— Лртахшатракаи —
пассивное иазваппе .мсстиостп

причастие глагола кего I\era — называть: называемый,
а ктпвиое

}’же строка.ми.
Если :

● естл

лото.м между наннсанпымн

ость Артабапукан названа по нменн
которого продолжалось с 8S до 77

понятпы.м, ночс.му в надписи

парфянского даря Артабана 1И
г. до н. э., тогда становится совер-

отпосявюйся к 74/73 г. до н. э., понадобилось
новое название

привиться, с другой стороны

некоторыми другими, ей подобными,
правильности высказывавшегося

дарю Митридату II (123—88

,
местности:

по успело еще за несколько
предположенпо верно,

может служить кос-
мпеппя,

если паше

рядом ученых
Э-) наследовал иДо н.

лравленпе
шоппо
указать
лет прожпсо название

окончательно
то эта иадпнсь, имеете с
снным доказательством

ято парфянскому
Сап II. .мсшю Арта-

В третьей
дается иок<а Строкс после цифр 21 была поздпо11шая

достоверной дошпфровкс.
под-

приписка, которая ис

“  пссьма полных ука.заш1Й и обязан А л -'-'М. Mo"od katnii 19... г^> т-,. .... ^'^^яаан А. Л. Фреиману.

^2а; В. m6s., .Зба^ Тагяйщ- ’то/^ ’^з ’
Эт о слово всхреяастся V- о т ^

одшГпь г ссуфф. 3 л. ед.ч.).
одпн Г L '' иобольшая горизонтальная чер-

пще пе ОТНОС1ЫСЯ , а нанесена случайно. Если число состоит
инснискнх надписях, как правило, составляют Две

с иокоторы.м промежутком между группами,
также в лзданпых авторами надписях, читается

У четвертой
которая

ОДИИИЦ, то Эти СДШШЦЫ в
ОДИППДЫ в каждой,

трочающосся

5)

группы, но 4

точка
из S

к

п.ми поправи.льио—ItorG (с.м

^ Это слово, ВС

стр. 3 .
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Рис. 3. Надпись на черепке I, 66

Рис. 4. Надпись иа черенках I. 72

Нестнш! дрсилеа ш'тприн, № 2
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Рис. 5. Надпись на черепке II, 24

Рис. 7. Надпись на черепке I, 27
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Перевод падппспг !, В сосуде OTONr лз вппоградппка загородного (?)
II [Лртабанукапе], о. пазывавтсмся Лртахшатракап, з_ ппла 21 (мера) ... .
сбора урожапзагод174.5. Догтавпл Артаврашт вшючорппн, [что пз] с. (местпостп)
Сйгбнш ^.

●' ^ 4.

Надпись на черепке IT, 24^

1. hnHt Ч snt G XX XX XX XX hyty Ч-ybrzn
2. incl\vl)r zy mil wrgsLys

сбора урожая за год 180. Доставп.чП о р с в о д II а д п и с п:
Apiia6ap3aii о. вшточсрппГ!, что пз (местпостп) BprcTiiur.

Дата падппсп—68/67 г. до п. э.;
образом, надпись отпоептся

правления Фраата III
таким

ко времени
/

(70—57 гг.).
I

л
I

Надпись па черепке I, 64

Lzbry milэ э
1. bhbL^ znh mn krin

sygbys
2. mn ^pclnk hm X IIII ПП
3. 1шЧЬ Ч gnt C XX XX XX

'llXX II ,  1. - :
4. liyty ^pynysnlc
5. mdwbr zy mn]
6. klwlcy
7. bytr.spk
к t IV к у Ь у t г s p к. Для объяс-

пазваппп можно

;f>jw /
I

пеппя этих двух
было бы привлечь авромапекпе до
кументы па греческо.м языке. Так,

в доку.мопте I мостпость, гдепапр.
находится виноградник, о котором
там идет речь, обозначена следующим
образом: ev иягархе!'? BataEi'po!.? тгрси;
4TTa-9-[J,w Bai'0-a|3dpToi(; ev y.<by.ri Ktorrdv-

нпархпп Байсепра, око.чо стап-
Байтабарта в селстпш Копаипс»

£1 «П

дпп Рлс. 6. Иадппсь па черепке 1, 64
(А, стк. 6—7; В, стк. 6—7; ср. II А,

3—/|) 3, Повпдпмому, в Парфпп в это время, как п прлстк. Селевкпдах,

для определенных адмпипстратшшых целой селонпя группировались вокруг
ходпвшпхся па больших дорогах почтовых стапцпй (сгта1>|1о(), а известное ко.чпче-

последпих объединяла ппархия—подразделеппе сатрапии. Очень возможно

па-

ство

1,66,1,72 то /пе. что п иадписп па черепке1 Содержаппо падппсп на черепке
только количество мер вина разное.

2 Черенок сохранил лишь последнюю часть иадписп.
^ Е. Н. Minns, Parcliments of tbe ParLIiiaii Period from Avronian in Kurdi

stan, JUS, XXXV (1915), стр. 22—65.
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поэтому, что п нашем надписи Kt\\ky является палваинед[ селения, а H}'Lrspk —
названием станции (Gтa9■;л'/,^

П е р с в о д
тп) Ciiruiuii, 2. в (летнем ?) дворце шша bS (мер)
вил ^iiiiiiiicnK nmioMcpiiiiii, что

Дата надписи — (5(j/tio г. до п.

If а д II н с н: ^ В сосуде этом из виноградинка загородного ('.■') в (местное-
3, соора у[)о-,кая за год JMli. ,j_ Доста-

нз г,. IiTViHi, IjiiTpmiii-:.
о.

Надпись иа черепке I, 27
ЬЬЫ^ znh hill

h 1 ii (в арамейской иисьмениостп оиично не li, а ^ на ьлтце) — Binnii.iii ук<’ус
плл скисшее шшо.

Перевод па дине и: В сосуде этом yixcyc.

Надпись па черепке I, 77
1. ЬЬЬ [Lp ziili ‘^jilDyii

2. hay О snt С XX XX XX X IIIII
Я n b Mir. Ч. от '^iiibiii —
Перевод

виноград, изюм,
п а д IIII ciKi. Я сосз'де этом винограда о. ^’борасушеные ягоды

урожая за год 17.j.
Дата иадшген— 73/72 г.
Произведеииьий

до и. э.

нами филологичсс|{ий анализ 1ШСИИ-иеклггорых тшп1чш.1>^
ских иадннс1>й позволяет,
таким образом, сделать сле
дующие общие выводы;

I . и.чык лнгийскнх пад-
HIHей ana.Meiii'iHiii. а не нар-
(jHim iciiii. юпс кат1'Го])Нчсскп

издатели пер-
I  |<j/i.S II liMi! гг.

говорит

утверждают
вых иаходо!
Я этогоно.зьзу
ряд (●.зедующих фактов:

надписиа) Писийскпо
полном соот-состав.зены

ветс'пнш с
в

 'грсбоиаииями
синтаксиса.араменского

Я арамейской нисьмепности
особогобезмогут быть

I

М1ЮГОЧИ-труда обнаружены
елейные примеры граммати
ческих коиструкцнй- ветре
чающихся в этих надписях.
С.зучай иесогласовашюстп
роде, наблюдаемый с иадпи

— /К. Р-. ^

в

сях (hbl^—сосуд

■-1 ●-

л -

следующее
тельное

м. р.), п.мсет
.лей как в.
мейских
памптнпка.х

ВОЗ.МО/НТЮСТЬ,

ппедов,

hза
местоим

мно
нзвестп
надпися

ни
зд

l)L^ указа-
znh—ение

i
.. ^

го паралле-
ых нам ара

такп вх
Пне. 8. Надпись па черепке I, 77

сьмепностина Другпх
Некоторое
магический
с разговорным
деформации

сем

И.л

итских языках,
влияние

род ие

есь оказал
которо.м грам-

ппсьмепиьтй язык, сталкиваясь
иной степиш

хотя
разговорны й

по пск.лючена
ппеппекпх

известно,
подвергается в той или

во всяком случае, приобретает некоторые своеобразные черты.

что
язык
Ь'ак

строя, часто

в
разл пча.лся.

Языком шюго
и,
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и) Птчпи'Ь'ис падппсп получают удовлетворптслыюе объяспеппе только па ос-

попашш apaMciicHoii лексики. То обстоятельство, что в падппсях встречается пз-
ппчего ле доказывает. Некото-востпоо количество иранских слов, ровным счетом

например, ^pdnk —дворец) были уже давно запметвовапы
другие (как, папрпмер, ^bzbry загородный (?),

местные технические тер.мины.

рыц из этих С.10В (как,

в арамсиско.м языке из персидского, а
indwlir — вниочерний) представляют специфические
Исторические ус;10вия 1[0.мипуемо привели к то.му, что з^ьс очень рано арамопекпи

элементы: асспро-вавплопские, перепдекпе,
находим следзчощпе, пропсходящпс

, nistewa-

я:п.тк стал впитывать в себя иноязычные пз
грочспхпе и т. д. Так, в Кп. Даниила

персидского, слова: adrazda, azda, osparna, агТк

иа, sarbal, par.'Cgen, pilgain п т. д.; в древнейшем

ной литературы —TargDin Onkelos пз Египта паходпм

кедсп, nahSirkan, и т. д.; даже в ар . собственных имен,
но KpaiiiicH море 20 персидских слов и много Р \  ' касается встречающихся

памятнпкалс. ' меньшей мере

мы
gizbar, dat, haddani, zan

памятнпке арамейской перевод-
слова: idron, pitgama, pat-

То же
в

относится II к другим арамспскп.м топмеИ
надписях иазпашп! местностей п с :обственных

чтобы в ппх обцару>к11валпсь^арамеп^^^^^^^^ ^ особен-
пзвсстиы- т 3 до ы. э., арамсиекпе

„I. отпосш^ „рапекпх морфо.чогичсскпх

счптатьсп пдсограммамп.
како.м-то районе

В падппсях пз Тапг-п-

Парфппв
что в

языке

страипо требовать
в) В отлично от всех достоверно

пости Лпромапского дoкз^мoптa
слова в iniciTiicKnx надписях -никогда ПС

ппкак не мог>^т
обстоятельство,

, на арамсйс!

показателей и, следопателыю

хОМПас ПС должно смущать то

в I в. до II. э. падппсп составлялпс!

^kipuaixa (з'щсльо
Хеппппга, язык

2. Раскрытое памп содсржаппс
ппсппскпс падппсп,

13 вшшых

Бехбохапот
к  северу .. ^

^ также чисто арамейский .
падппсе

пм
но.'!агать, что все

чем

Хузпстаие) П
в. п. э., по мпешпо

в
а

пix
с большлм ослопаппем пред

подобное содержаппс, являются
особенно убеждаютВ атом

 позво.чяст

сюшпс
погребах.

-то вроде этикеток к сосуда-'!
встречающиеся различные коротспы

: bhbt^ znh bib «

хП
идет по о вппе.

ЬЬЫ^ znli
которых речь
винный уксус», ПЛП
blibt^ znli ЬтгЧук ^ «в сосуде

. Что /КО

впадппспС
этомсосуде

винограда»» плп
ПНЫ'к

° ““ р,’,Г ™д.шсп п. а>.фор.х в дрсвпо>г

Ьгп„то= II т. д.; в ппх. как "Р вппа в сосуд , >  д одпако

'в1>уп «в сосуде этом этикетками к сосудам
папомппают нам pit-

cyuiciibic ягоды
быть ПС чем

говорится
опп жпвомоглиЭтом старое вино»

касается iianniiccii, в которых
tacia

ппка, гдо вшю пзготовлопо, б) ко. „„„оградппьа в до.-,*,,,.,
■') ЛИЦО, отпотстпеппое за доставку ^ (.роей осповвоп Ц0Л1 ,
«о исключена возможность, что, р^ппого учета,
б

падппсе
ыли еще служить потребностям ^ до спх пор

Из сказаппого следуют, что открь^
для того, чтобы судить об офпцнально^^^ дрезвычайно
всторпчеекпй период. Этп яадписп лпдамп» в
нпя, предпазпачаясь всецело к псполь

в
Такпс падппсп, как

п далеко недостаточно
; Нпсе в данный
область бытова-

каппелярип в

ограппчепную '
веденпп которых находились

,  так же арамейекпм является
X востоку от Кабула, несмотря

северо-западного пракрита,
found in Lampaka, «Bulletin

. XIIK Ч. 1,

пз

of London», т

169. Точно

’.дарупты, к
олпчества слов

ic Inscription oI Asoka
Studies. University

CTp

к

СОЧ.,1 W. B. Henning, уК-
язык падппсп, найдеппой l
на пплпчпо в псп очень большого
Um. W. В. Henning, The Агашаю
of the School of Oriental and African

(1949), exp. 80—88.
® Точно так же в арамейской

Num., 6,3: haniar Ы1Тк —старое
■  Spiegelberg, БешеПшп^»

ten des Raraesscums, AZ, 58, 1923, стр. о

около Пул-Ц

ц литерату

3 См, W.

OnhelosTargum
годовой давности,

■hrif-

папрпмер,

считалось вппо

ги don Moratischen Amplioremns(

CM.
ре.

Старымвппо.
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дворцовые шитые погреба, плп всдашштмп дпорцошллг хоапйстпом. Опотгь возможно,
что этими же лицами, которые вполне moivih иропгходн-п. из Kni;oii-miuy;u. ои.тастп Пар
фянского царства, где в той или шюй степени господствовал арамойскш'! язык, надписи
II составлялпс!,.

3. Почти все 1шс1шскпснад1шси,оииаружеш1ыекак в 1918—19'iOrr.
датированы I в. до п. эЛ

так и в 1051 г.

II. II. Вшшиков

источники КОРНЕЛИЯ ТАЦИТА И КАССИЯ ДИОНА
ПО ИСТОРИИ походов КОРВУЛОПА в АРМЕНИЮ
Середпна I

Востоке. Система об
в. II.

э. ознаменована ocTpeihiiiiM к'ризисом римской нолитпки на
элемептпп 1-0 римегчого Востока, созданная Августом, одним из важнейших
етавтешпи-п поддсрл,ание римского влияния в Ар.мепии с помощью римских

"Р-- Послед.,.,,„арь, ш. арм„„-

.ме„ш, Гиеем Помштп ” пласт,, п рслул,,татс локоро.шя Лр-
ариянскпх- п пар,1ш„гг11хТп” ” '"трапе „с дпл.-о. Успс„„„.,с до,1ст„„я

тор,.,е вел гар.^япСшй'царь Вело” ес" I “к,,рЯу-,'“' "  иерсопп],,.,. .со
держав за Арме,...,о запопяплась по,,пром„ссом Тп  ' '"'Г
ша,шдов , по продолжала оставаться в ..o^„„„^ь.foй  ' ""Р'” Р"'"' ^^Р'
лпло взатюотпшвмшя Pnncnoii пм„ор,,„ с Лрд.спе,",
перпод вплоть до походов Траяна, а отчасти
вашш своего продшоствепиик

заштсимости от )'‘яма . Это онрсдс-
Пар([)нс11 на весь последующий

п  -тп т.^ тт Адриан отказался от завос-
а, до конца II века ,

настоящего времегпт
повсстповапня о hoxotiv т*,

тптапКасс.,яД.,о,.а.Од,.жГо5а;Г^-™""
онисшзасмых имп

и

источниках нмеютен только два более
и Армению

автора, особешю Дноп, жили значи-
по

событий

В сохранившихся до
и.'га мспео связных
Корпелпя Тг

тому чрезвычайно важно установить
Д ИЦШГ, 1чОТОры.\п1 проникнуты их труды ИО

авторов в от.юц.е.шп’у,’" "'""'' "'тол„ш;оп, к .соторып
трудов Кориолпя Тацлта (55 — после 119^2 ^ ‘^''^””ото периода.

)  Для Истории восточной ЦОЛПТПКП

в С0Ч1ГПСШ1ЯХ

. II
х известий II то
пашен эры.

режде всего

дельно позже

степень достоверности
истории 50—60 гг. I в.

п

Псрвостепоипоо злачоипе имеет
восходят повествования обоих

п

Из

^ Иск:почегше составляет лпшь
.  .. обпарущеппая

аршаыгдскои эры. Датировка 1
признана в настоящее

датирована 76 г. в 1951 г., падппсь, которая
вппмп , большинства цзучопныхвремя всеми conerfi-T

вопросом (см. ВЛП 19",Ц v i ^'●тскими ученымя,

^Тац„тродплсяпепозжо55 г.’в7А73г, (Г' Т’ ,

■  . так пап L Гол. , п, ' Обывво в4.та.от, ято оп умор пос-
2)- Возможно, однако что в^ завоевания Траппа (Т  а с., Ann., П,

Аравийском (совреме’плое Кппг- случае пдет речь пс о Персидском заливе,
● Ври таком толковашш это^мсс"^ и имеется в виду покорение Аравин в

иродолжптолыюсти ●т-тт.т?^ т никакого зпачоппя для определения7FH ‘51/\ '’*^^"'^'TЯ /кпзнп Тацита
11^2 ’I’la' ’ к 109 г.,
112-113 гг . Судя
до.'п'о

докулгептов
ШИ.МИСИ запимаВ'оти.м

01

^еИ5г.,
61
а об
106 г

так как Тацнт упомппастся в надписи Дасумпя
в Азии падает примерно

оп жил еще
а ого проконсульство па

по размерам его сочшюпнй можно нродпп.лагать, чтоспустя .


